
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Produktes aus unserem Hause. 
Alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch ohne Gewähr.

Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO -Team

Artikel-Nr.: 60520R / 60520K
XSR125 – SlimLight (ersetzt das OEM-Rücklicht)

Montage / Assembly:

Die Sitzbank abnehmen und die markierten Schraubverbindungen (Vier Befestigungspunkte () 
und sechs Verkleidungsschrauben ()) lösen.  

Remove the seat and loosen the marked screw connections (Four fixing points () and six trim 
screws ()). 

Die obere Heckverkleidung leicht nach hinten schieben, die markierte Steckverbindung () lösen 
und die obere Heckverkleidung abnehmen.

Push the upper rear cover slightly backwards, loosen the marked plug connection () and remove
the upper rear cover.
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Die beiden Muttern lösen und das OEM-Rücklicht nach oben heraus nehmen.

Loosen the two nuts and remove the OEM tail light by pulling it upwards.

[1] & [2]: Das Rücklicht ein kleines Stück in das Rücklichtgehäuse einschieben. 
[3]: Etwas Scheibendichtband von unten in die Lücke hinter das Rücklicht drücken.
[4]: Das Rücklicht fest ins Gehäuse drücken (auf Parallelität zum Gehäuse achten).
[5]: Das Rücklicht und die Kabel mit dem mitgelieferten Scheibendichtband fixieren.

[1] & [2]: Push the tail light a small distance into the tail light housing.
[3]: Press some auto glass sealer from below into the gap behind the rear light.
[4]: Press the rear light firmly into the housing (make sure it is parallel to the housing).
[5]: Fix the rear light and the cables with the supplied auto glass sealer.
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Das vorbereitete Kedo-Rücklicht in Position bringen und von unten – wie gezeigt – verschrauben.
ACHTUNG: Die Schrauben nicht gewaltsam anziehen da sie in ein Aluminiumgewinde geschraubt 
werden.

Place the prepared Kedo taillight in position and screw it in place from below - as shown.
CAUTION: Do not force the screws as they are screwed into an aluminium thread.

Das Heckteil wieder lose auf dem Motorrad platzieren und das Rücklicht mit Hilfe des 
Adapterkabels anschließen.

Place the tail section loosely back on the bike and connect the taillight using the adapter loom.

Anschließend wird das Motorrad in umgekehrter Reihenfolge wie STEP 1 wieder komplettiert.

The motorbike is then completed again in reverse order to STEP 1.
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STEP 4
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